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Corrigendum

Página 8, párrafo 27, línea 1, añádase:  "excluido el comercio en el interior de la UE" después de "el 4,5 por ciento de las importaciones mundiales". 

Página 15, párrafo 8, línea 1, debe decir:  "Como parte del AIT, los Gobiernos federales, provinciales y territoriales (…).  La línea 3 debe decir:  "Las autoridades indicaron que los Gobiernos federales, provinciales (…).  La línea 7 debe decir:  la Corona provinciales y federales (…)."

Página 27, cuadro II.4, columna 1, al final del cuadro, suprímase la última frase (después de "acuerdos de cooperación laboral y ambiental").

Página 33, párrafo 57, línea 4, debe decir:  "… Por otro lado, un estudio reciente llegó a la conclusión de que, con independencia de todos los demás factores (por ejemplo, las normas de origen, los obstáculos no arancelarios) (…)". 

Página 50, párrafo 51, línea 4, suprímase:  "salvo en el caso de Saskatchewan".

Página 61, cuadro III.6, columna 3, añádase:  (20.3.2000) después de (21.3.1995).

Página 71, párrafo 113, líneas 4 y 5, debe decir:  "... A fines de 2002 se había levantado esta suspensión en el caso de la UE y el Uruguay, pero se mantenía en el de la Argentina."  

Página 82, párrafo 147, las líneas 7 y 8 deben modificarse como sigue:  "…  El Comisario es responsable de la administración, la aplicación y el cumplimiento de las disposiciones de estas leyes."

Página 112, párrafo 222, línea 2, debe decir:  "… licitaciones de bienes valorados entre 2.500 y 25.000 dólares canadienses, (…)".  La línea 9 debe decir:  "… el umbral para la contratación de bienes se sitúa en 2.500 dólares canadienses (…)."

Página 120, párrafo 8, líneas 4 y 5, debe decir:  "… La parte correspondiente a la agricultura y a las industrias agroalimentarias en el PIB fue del 4 por ciento en 2001, (...)."

Página 121, párrafo 11, líneas 3 y 4, debe decir:  "Sin embargo, … en virtud de la Ley de Transporte de Cereales de la Región Occidental (…)".

Página 122, nota de pie de página 7, debe decir:  "Se pueden obtener más datos en la siguiente dirección:  http://www.agr.ca/puttingcanadafirst."

Página 122, párrafo 14, línea 7, debe decir:  "… y 939 millones como ayuda que constituyó la MGA Total Corriente (…)."

Página 122, párrafo 15, línea 5, debe decir:  "… el Canadá ha abandonado la ayuda referida a productos específicos, sustituyéndola por redes de seguridad para los ingresos basadas en la totalidad de los ingresos de las explotaciones agrícolas (…)."

Páginas 125, párrafo 22, líneas 3 y 4, debe decir:  "… Esta Ley proporciona a los productores anticipos en efectivo en el momento de la cosecha (…)."

Página 125, párrafo 23, línea 5, debe decir:  "… El precio indicativo para la leche de uso industrial (…)". 

Página 125, párrafo 24, se ruega suprimir la primera frase.

Página 129, párrafo 27, línea 3, debe decir:  "… (códigos 19, 22 y 23 del SA), (…)."

Página 129, párrafo 28, línea 1, debe decir:  "Los países con los que se han establecido acuerdos de libre comercio, en lo que concierne a determinados productos con tipos altos fuera del contingente, y los países (…) preferencial, se benefician (…)."  La línea 9 debe decir:  "… todas las importaciones procedentes de Chile, los países del Caribe pertenecientes al Commonwealth, Costa Rica, México, (…)."

Página 130, párrafo 31, segunda frase, debe decir:  "Los contingentes arancelarios (…) solicitantes o de su cuota de mercado o a partes iguales."  

Página 130, nota de pie de página 13, línea 1, suprímase la palabra "margarina."

Página 132, párrafo 43, segunda frase, debe decir:  "De ello resulta un ahorro para los agricultores canadienses occidentales."  

Página 134, párrafo 49, segunda frase, debe decir:  "... el empleo como los envíos disminuyeron casi un 5,2 por ciento." 

Página 134, cuadro IV.2, columna 4, línea 15, debe decir:  "2,7 por ciento", en lugar de 2,5 por ciento.  La columna 6, línea 5, debe decir:  "6,8 por ciento", en lugar de 5,8 por ciento.

Página 135, cuadro IV.3, nota de pie de página "e", debe decir:  "Iniciativa para el acceso de los PMA a los mercados, 1º de enero de 2003."  

Página 142, párrafo 70, sexta frase, debe decir:  "A fines de 2001, había 64 órdenes de imposición de derechos definitivos relativas a productos de acero de 32 países."  

Página 153, párrafo 104, línea 3, añádase "o" después de la palabra "provincia".  

Página 158, párrafo 124, última línea, sustitúyase "compañías aéreas" por "transportistas." 

Página 162, párrafo 138, segunda frase, debe decir:  "Los seis principales bancos nacionales (…)."

Página 165, párrafo 153, añádase la siguiente frase al principio del párrafo:  "Para poder asegurar riesgos en el Canadá, los aseguradores extranjeros deben haber sido acreditados como compañías habilitadas a nivel federal."

Página 166, párrafo 157, sustitúyase la última frase por:  "Se prevé que la repercusión de los segundos sobre el sector de los seguros sea la misma que la de los primeros aunque, en cada compañía, los requisitos de prueba de suficiencia de activos de sucursal pueden ser ligeramente distintos de los de prueba de suficiencia de depósitos."
__________
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